1.To You, My God

Enfrance Antiphon for the First Sunday of Advent

Psalm 24:1-3

With great rubato ( J =80-86)

Gerard Chiusano
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2. People of Zion

Enfrance Anfiphon for the Second Sunday of Advent

cf. Isaiah 30:19, 30 Gerard Chiusano
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3. Rejoice in the Lord Always

Enfrance Antiphon for the Third Sunday of Advent

Philippians 4:4, 5 Gerard Chiusano
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4. Let the Clouds

Entrance Antiphon for the Fourth Sunday of Advent

Isaiah 45:8 Gerard Chiusano
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